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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): pé tʃo, *pá par ̄
 Arrieta: pá pá r, *βú lá r 
 Bakio: βulá r,̄ pé tʃu 
 Bermeo: βulá r ̄
 Berriz: pá par,̄ βú lar ̄
 Bolibar: pá par ̄
 Busturia: βulá r ̄
 Dima: pá par ̄
 Elantxobe: βulá r,̄ *papá r ̄
 Elorrio: pá par ̄
 Errigoiti: pá par,̄ βulá r ̄
 Etxebarri: βulá r ̄
 Etxebarria: bú lar ̄
 Gamiz-Fika: bú lar, *papá r 
 Getxo: βulá r ̄
 Gizaburuaga: pá par ̄
 Ibarruri (Muxika): pá par,̄ βú lar ̄
 Kortezubi: βú lar,̄ *papá r ̄
 Larrabetzu: pá par,̄ βú ler ̄
 Laukiz: βulá r ̄
 Leioa: bular,̄ papaðá  
 Lekeitio: papá r ̄
 Lemoa: βú lar ̄
 Lemoiz: βulé r ̄
 Mañaria: pá par 
 Mendata: papá r ̄
 Mungia: bulé r ̄
 Ondarroa: pé tʃo 
 Orozko: βú lar,̄ *papá ða 
 Otxandio: βú lar,̄ *pá parð̄a 
 Sondika: βulá r,̄ *papá r ̄
 Zaratamo: bú ler, *pá par 
 Zeanuri: βú lar,̄ *papá rā 
 Zeberio: pá par ̄
 Zollo (Arrankudiaga): βú ler,̄ *pá parā 
 Zornotza: pá par,̄ *βulá r ̄

Araba

 Aramaio: βú lar ̄

Gipuzkoa 

 Aia: petʃú :, papá rð̄a 
 Amezketa: petʃú  
 Andoain: petʃú  
 Araotz (Oñati): pé tʃu, *pá par ̄
 Arrasate: pé tʃu, *βú lar ̄

 Arroa (Zestoa): pé tʃu, *paparó : 
 Asteasu: petʃú  
 Ataun: pé tʃu 
 Azkoitia: pé tʃo, pé tʃu 
 Azpeitia: petʃú  
 Beasain: petʃu 
 Beizama: pé tʃu 
 Bergara: pá par ̄
 Deba: lepó pe, *papá r ̄
 Donostia: aβé re petʃu 
 Eibar: petʃú a (mark.), pá par ̄
 Elduain: petʃú  
 Elgoibar: petʃu 
 Errezil: petʃú  
 Ezkio-Itsaso: lepó aspí , *pé tʃu 
 Getaria: petʃú , papá rá̄  
 Hernani: petʃú  
 Hondarribia: petʃo 
 Ikaztegieta: beśó art̄e, petʃú  
 Lasarte-Oria: petʃú , *paparð̄á  
 Legazpi: papá r ̄
 Leintz Gatzaga: pá par,̄ *pé tʃu 
 Mendaro: papá r,̄ *petʃó  
 Oiartzun: petʃó aldé  
 Oñati: βulá r ̄
 Orexa: petʃuá lde 
 Orio: petʃú  
 Pasaia: petʃú papá rt̄á  
 Tolosa: petʃú  
 Urretxu: petʃú  
 Zegama: petʃú  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:    
  bú lará̄ k (mark.)
 Alkotz: á u̯rēko͜͜aldeá  (mark.)
 Aniz: petʃó  
 Arbizu: petʃó  
 Beruete: lepó mantá l, petʃo͜͜á lde 
 Donamaria: petʃá rt̄e 
 Dorrao / Torrano: lepó pe, lepá pe 
 Erratzu: petʃo 
 Etxalar: pé tʃo 
 Etxaleku: petʃó  
 Etxarri (Larraun): manté l, *petʃó  
 Eugi: pé tʃo 
 Ezkurra: beśá rt̄e, á u̯rē, *pé tʃu 
 Gaintza: petʃú  

 Goizueta: pé tʃualdɛ ́
 Igoa: petʃó  
 Jaurrieta: bulá r ̄
 Leitza: petʃú  
 Lekaroz: pé tʃo 
 Luzaide / Valcarlos: βulá r ̄
 Mezkiritz: bulé r ̄
 Oderitz: petʃó  
 Suarbe: pé tʃo 
 Sunbilla: pé tʃo 
 Urdiain: pé tʃuá  (mark.), á u̯rēkaldiá  (mark.)
 Zilbeti: 
 Zugarramurdi: pé tʃoá  (mark.), ain̯tsí n  
  aldeá  (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze: pá paró , bulá Rá Rte 
 Arrangoitze: bú laR, *paparó  
 Azkaine: pá paro, bulá Rak (mark.),     
  pé tʃua (mark.)
 Bardoze: pó trail̯ 
 Beskoitze: pá po 
 Donibane Lohizune: paparó , bulá R 
 Hazparne: saldiβú lhaR 
 Hendaia: βulá R 
 Itsasu: pwatrí na 
 Makea: βú lhar ̄
 Mugerre: pwatrina (mark.), bulhar ̄
 Sara: paparó  
 Senpere: papá ro, *bulá Ra (mark.)
 Urketa: pwá trina (mark.), bú laRa (mark.)
 Uztaritze: *saldí βulá Rðeí  

Nafarroa Beherea

 Aldude: petʃó  
 Arboti: sá ldipwatrá ʎ 
 Armendaritze: papó  
 Arnegi: βú lhar ̄
 Arrueta: pwá trina, ait̯sí n 
 Baigorri: bulhar ̄
 Bastida: pwatrail̯ 
 Behorlegi: βulá r ̄
 Bidarrai: pá po 
 Ezterenzubi: bulhá rāk (mark.)
 Gamarte: bulh̪arā (mark.)
 Garrüze: 
 Irisarri: βú laR 
 Izturitze: bulhá r ̄

 Jutsi: khorp̄a, bulhar ̄
 Landibarre: bulá r ̄
 Larzabale: papho, bulhar ̄
 Uharte Garazi: papó  

Zuberoa 

 Altzai: bú lhar ̄
 Altzürükü: bulhá r ̄
 Barkoxe: bú lhar ̄
 Domintxaine: bulhá rā (mark.), paphó  
 Eskiula: bulhá rāk (mark.)
 Larraine: bú lhar ̄
 Montori: bulhá Ra (mark.)
 Pagola: bulhá r ̄
 Santa Grazi: bulhá rā (mark.),    
  potriná  (mark.)
 Sohüta: bylhá rā (mark.)
 Urdiñarbe: bylhá rāk (mark.), *paphú a  
  (mark.)
 Ürrüstoi: bulhá r ̄

Mapan sartzen ez diren erantzunak

 Azkaine (L): pé tʃua 
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708. Mapa: pecho de caballo / poitrail / breast

GALDERA: 25120

Zaratamo: Papárra be esáten da baie bulérra geixau. 
Aramaio: “paparra” proposatu zaionean honela esan du lekukoak: Paparra orti 

[bularretik] goruntze. 
Getaria: Mayóriya petxua esate you. 
Sara: “bularra” ez du onartu, emazteena izendatzeko bakarrik erabiltzen duela 

dio lekukoak. Bastidan ere ‘seins’ dela diote. 
Mugerre: puatrina gehiago erabiltzen dela bulhar baino. 
Izturitze: pluralez erabiltzen du, bulharrak. Berdin Abaurregaina, Azkaine, Ezte-

renzubi, Bastida, Pagola, Urdiñarbe, Barkoxe eta Eskiulan ere. 
Jutsi: lekukoak nahiago du khorpa erantzuna bulhar baino. 

bular  
bulhar  
puatr(ail/in)  
petxo(-)  
petxu  
aitzin(-)  
aurre(-)  
besarte  
khorpa  
lepo-  
mantal  
pap(h)o  
papar  
paparda  
paparo


